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BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH B° ®EBPOYAPIOY

‘H “Ynanoavtn tod Kupiov

OPOPOX
XO0POX
"Hyog o’.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtixiov Tijg EopTijg.
Tod Mnvaiov - - - .
"Hyog a’.

Xaipe kexaplrtopévn eotoke IapOéve: €k
000 yap avétethev 0 "HA0¢ Thig Sikonoovvng,
XploTtog 6 Oe0g NUAV, POTI®V TOVG €V
okotel. Evgpaivou kai ov [MpeaPota dikaue,
de&apevog v aykaAaig Tov EAevBepwtnv
TOV PUX®V NHAOV, XHpl{OPEVOV TIHTV Kal TV
Avaotaow. (éky)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Menaion - February 2
The Meeting of our Lord

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion of the Feast.
From Menaion - - -

Mode 1.
Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. (3) o

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod TTatpog
kal tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Kd&Owopa A'.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’. A0tépelov.

Xopog AyyeAlkog, ékmAnTtécfw 10 Badpa,
Bportoi 8¢ taig pwvaig, dvakpa&wpev Buvov,
Op&AdVTEG TNV Geatov, Tod Oeod cuykatdfaoty:
OV YO&p TPEHOLAL, TV 0VPAVAV ol AVVAUELG,
ynpaAgal vov, évaykaAiovrat Xeipeg, TOvV

HOVOV QLAGVOpmTIOV.

A6&ar kai vov. To avTo.

Xopog AyyeAkog, EkmANTtéadBm 10 Badpa,
Bpotol 8¢ taig pwvaig, dvakpawpev Buvov,
Op@VTEG TNV Geatov, Tod O0d ocuyKatdfaoty:
OV YOp TPEHOLOL, TV 0VPAVAV ol AVVAHEL,
ynpoaAéan vov, évaykaAiovtan xelpeg, TOV

Hovov @AGvOpmTIOV.

Kd&Owopa B'.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog a’. Tov tdpov gou Xwtrp.

‘O &v ovv 16 [Moatpi, émi Bpovov ayiov,

NV émi Thig Yig, €k [TapBévou étéydn, kal

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

From Menaion - - -

Mode 1. Automelon.
Xopog dyyeAikog.

In heaven be amazed by the wonder,
O Angels; * with voices cry aloud a divine
hymn, O mortals,* beholding the ineffable
condescension of God to us.* For now Symeon
holds in his aged embraces * Him before
whom stand the hosts of heaven and tremble, *

the only benevolent Lord. ol

Glory. Both now. Repeat.
In heaven be amazed by the wonder,
O Angels; * with voices cry aloud a divine
hymn, O mortals,* beholding the ineffable
condescension of God to us.* For now Symeon
holds in his aged embraces * Him before
whom stand the hosts of heaven and tremble, *

the only benevolent Lord. rsoi

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tapov oov Xwtrip.
The One who is upon the holy throne with

the Father, * has come upon the earth and was
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Bpépog éyéveto, xpOVOIG OV ATEPlypATITOG,
0V 8e&apevog, 6 ZVPERV €V AYKAAOLG, XaIpwV
g\eye: NOv dmoAveig Oiktippov, ebQpavag Tov

600A0V oov.

A6&or kai vov. To adTo.

‘O &v ovv 16 IMatpi, émi Bpovov ayiov,
ENBv €mi Thg YNG, €Kk [TapBevou étexdn, kal
BpEpog éyeveto, xpoOvolg WV ameplypamtog,
ov 6e€apevog, 6 Lupev €v AyKaAog, Xaipwv
E\eye: NOv dmoAveig Oiktippov, e0Qpavag Tov
600AGV Gov.

KabwopaI''.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog §’. KatemAayn lwaonjg.

Nnmadet 61 €peg, 6 [TaAxog TV HEPRV,
kabBapoinv Kowvwvel, 6 kaBapaTtatog Oedg,
v TNV oGpKa mot®aoT| pov, v €k [Tapbhevou.
Kal tadta Zupe@v HUoTAy®YOOHEVOG, ETEYVKD
TOV aOTOV, @0V QAVEVTA OOpPKi, Kal @¢
Conv nonaleto, Kal Xaipwv, TPecBLTIK®G
avekpavyalev: ATIOAVOOV pe: GE Yap KATEIOOV,

MV (@NV TOV AMAVIWV.

A6&a kai vov. To adTo.

Nnmadet 61 €peg, 6 ITaAxog TV HEPRV,
kabapoinv Kowvwvel, 6 kaBapaTtatog Oedg,
v TNV oGpKa mot®aoT| pov, Ty €k ITapbhevou.
Kal tadta Zupe@v HUoTAY®YOOHEVOS, ETEYVKD
TOV aOTOV, @0V QAVEVTA OOpPKi, Kal @¢

Conv nonaleto, Kal Xaipwv, TPecBLTIK®G

born of a Virgin. * An infant has He become
who by years is uncircumscribed. * And when
Symeon in his embraces received Him, * he
rejoiced and said, You made me glad, now
release me, * Your servant, O compassionate
Lord. o

Glory. Both now. Repeat.

The One who is upon the holy throne with
the Father, * has come upon the earth and was
born of a Virgin. * An infant has He become
who by years is uncircumscribed. * And when
Symeon in his embraces received Him, * he
rejoiced and said, You made me glad, now
release me, * Your servant, O compassionate
Lord. o1

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAayn Iwone.

Now the Ancient of Days becomes an
infant for me. * And the most pure God now
shares purification with me, * to show that
truly He assumed my flesh from the Virgin. *
And Symeon was led to know the mystery *
and recognized as God the one he saw in the
flesh. * And he embraced and kissed Him as
life itself, * and he rejoiced as an elder and
cried aloud, * Let me depart now, for I have
seen You, * O Lord, the life of all things. o

Glory. Both now. Repeat.

Now the Ancient of Days becomes an
infant for me. * And the most pure God now
shares purification with me, * to show that
truly He assumed my flesh from the Virgin. *
And Symeon was led to know the mystery *

and recognized as God the one he saw in the
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avekpavyalev: ATTOAVOOV pe: € Yap KATEIOOV,

NV (@NV TOV AMAVIOV.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavrov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKOoL Kai aelmapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fH@V
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nOAGYNTAL 6oL TO dVvopQ, Kal
dedoéaatai oov 1| factieia, Tod IMatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, vov Kai el
KOl €1¢ TOVG oiDdVAC TAV OVWV.

(Apnv.)

XOPOX
Avrtigwvov A’.
"Hyog 8'.

"EX veOTNTOG PHOL TTOAAX TIOAEET e aon-
GAA” a0TOG dvTiAafoDd, Kai c®oov TP HOv.
(6ic)

Ol pioodvteg Ziwv, aioxvvOnte &mno
100 Kupiov: w¢ xoptog yap, mopi €oecbe

ame&npappévol. (6ic)

flesh. * And he embraced and kissed Him as
life itself, * and he rejoiced as an elder and

cried aloud, * Let me depart now, for I have
seen You, * O Lord, the life of all things. 1o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) icoasol

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. (2) tcoasol
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Ao6&a.

Ayi TTvevpat naoa Yuyr (wodtat, kal
kaBapoel LPodTan, Aapmpuvetatl, Tf] TPLASIKD
HOVGOL iEpOKPLEING.

Kat viv.

Ayi ITvevpatt, avaBAdlel & TG X&p1Tog
peBpa, apdevovta, AMACHV THV KTIOV TPOG
(woyoviav.

IIpokeipevov. PaAipog 44.

MvnoBnoopot tod dvOpaTog Gov €v o

YeVeQ Kal yeved. (61¢)

Ytiy. Eénpedéaro n kapdia pov Aoyov
ayaBov, Aéyw Eyw T Epyar HoU TR LaaiAel.

MvnoBnoopaot tod dvOpaTOg 6oL €V TAOT
YEVEQ Kal YeVeQ.

O Aaog {otatar S1ax v dvayvwaty 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oeog U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal oot v 60§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kai Gel Kol €i¢ TOLG ai@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX
Apnv.
"Hyog pB’.
[M&oa vor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor oo Tov Koplov.

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoasp;

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasp)

Prokeimenon. Psalm 44.
I will remember your name from

generation to generation. (2)

Verse: My heart overflowed with a good

word; I tell my works to the King.

I will remember your name from

generation to generation. isassi
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsass)
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ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEVOW}EV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
gAEnoov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYZ

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvedparti gou. )
IEPEYZ

"Ex 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
IEPEYZX (dno ¢ Qpaiag moAng)

Ak 2:25-32

T& kopd ékeive NV GvOpwmog v
‘Tepovoahrp, @ dvopa ZUPEOV: Kol O
&vBpwmog 00Tog Sikonog kai edAAPNC,
TPOCdEXOHEVOC TAPAKATGY TOD TopanA:
kai TIvebpa Aylov Av € adtov. Kai qv
adT® Kexpnpatiopévoy vmo tod Ivevpatog
100 Ayiov pn i6€iv Bavatov, mpiv i 61 OV
Xprotov Kupiov. Kai AABev év 16 Ivedpom
€1G 10 1epOV- Kal €v ¢ eloayayelv TOLG YOVElg
10 mondiov ‘Incodv 1tod moifjoat adToLg KATX TO
eifopévov tod vopov mept adTod Kai eDAOYNOE
TOV Odv Kai eime: NOv drmoAdeig tov §00AGV
o00v, AéoTIOTH, KOTO TO PG oov, €v gipnvn:
d1 €idov oi 6@BaApoL pov TO CWTAPLOV Gov, O

NTOIHAOOG KATK TPOCKOTOV TAVI®V TV Ad®DV-

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Lk. 2:25-32
At that time, there was a man in Jerusalem,

whose name was Symeon, and this man

was righteous and devout, looking for the
consolation of Israel, and the Holy Spirit was
upon him. And it had been revealed to him by
the Holy Spirit that he should not see death
before he had seen the Lord’s Christ. And
inspired by the Spirit he came into the temple;
and when the parents brought in the child
Jesus, to do for him according to the custom of
the law, he took him up in his arms and blessed
God and said, “Lord, now let your servant
depart in peace, according to your word; for
my eyes have seen your salvation which you

have prepared in the presence of all peoples,
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QG €1¢ amokaALYIY €BVAV Kai §6&av Aaod
oov TopanA.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )
ANATNQXITHZ

Wahpog N” (50).

"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ 1@V oiKTIppH@Y oov
e€alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE &To ThG Gvoping pov, Kai amo Thg apaptiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GHapTia oL évammdy Hol €0Tt
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpov
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioonoé€ pe 1) untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannoag: to ddnAa Kai T Kpue1a
TG dogiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
V00O, Kol KabBaploBrcopol: TAVVEILG pe
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOUTIETG Hot
ayoaAAiaotv Kal eb@pooLVV: AyadAAIGoOVTaL
OOTEN TETOMEWVWOHEVA. ATIOCTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV GTO TV KHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag 1&g avopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Kticov €v poi, 0 Bedg, Kai vedpa
€00¢ €ykaivioov €v Tolg €yKATolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo 1od TPoo®ToL oov,

Kal 10 [Tvedpd oov 1o Gylov pr GvtavéAng
ar’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv T0d
OoWTNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
otNPLEOV pe. AdaEw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig éml o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€& alpatwv, 6 O®eog, 6 Oeog g cRTNPiag
HOL* GyXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV

Sikatoovvnyv cgov. Kopie, ta xelAn pov

a light for revelation to the Gentiles, and for
glory to your people Israel.” irsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice

in Your righteousness. O Lord, You shall
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Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘On €i NBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAoOKaLTOHTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVeDPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 OE0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaoovVNG, Ava@opav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoT POV Gov

HOOXOUG.
Tod Mnvaiov - - -

XO0POX
A6Ea. "Hyog B'.

Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alelov o TANON TAOV PRV EYKANUATOV.
Kat viv.

Taig g ®eotoKoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

e€alelov o MANON TAOV PRV EYKANUATOV.
‘IS 16perov. "Hyog mA. B’.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya

é\edg oou, kal Kata 10 TARBOG TAV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pov.

AvoryéoBw 1] mOAN tod ovpavod onfpepov:
0 yap &vapyog Adyog tod TTatpdg, &pynv
AaBv XpoviKNv, ur €KoTag ThG adTod
Bedmrog, o IMapBévou wg Ppépog
TegoapakovOnepov, Mntpog kv
TIPOCPEPETAL, €V VAR TG VOHIKG Kal ToDToV
aykaAang eiodéxeton 6 TpéoPug. AmoAvoov
Kpalwv, 6 600A0¢ 1@ AgomoTn 01 Yop
0@BaApOL pov €180V TO 0OTAPLOV Gov, 6 EABV
€1 TOV KOOHOV, 0®oal YEVOG AvOp@T®Y,

Kopig, 66&a oot.

open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o

Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. saas

Let the gate of heaven open today. For the
Father’s beginningless Logos, having taken
a beginning in time and not separated from
His divinity, is willingly offered as a forty-day
old infant, in the Temple of the Law, by His
virgin Mother. And the Elder receives Him in
his arms. “Let me depart,” cries the servant
to the Master. “For my eyes have seen Your
salvation.” O Lord, who came to the world to

save the human race, glory to You! ol
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IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG XploTiavidv 6pBodoswv
Kol KATAmePPov €9’ HAG T EAEN 0OV
0 TAOVO1 TipeoPeiong g mavaypavtou
Agomoivng E@V Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {®omolod
Ztavpod, mPooTacialg TAV TIHIOV émovpaviay
Avvapenv doopatey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipopntou Ipodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, T@V ayiov éveoEmv Kal TaveLPT HWV
ATooTOA®Y, TV €V ayiolg [Tatépwv U@V
pHeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOVPEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydaov,
['pnyopiov 10D ®coAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog [Moatplapyadv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog TprpvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
€veoéwv Meyoopaptopwv I'ewpyilov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, @eodkdpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG ayiag evooov Meyalopdptupog Kal
navevEnov Evenpiag tédv dylov évéoswnv
Moaptopav OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@dv 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0d
Noaod): 1@V aylwv Kal Sikainv Oconatopnv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVI®OV 6oL TV
Ayiwv. Iketevopév og, pove moAvéAee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUAG.

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.
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XOPOX
Kopie, éAénoov. (1)

IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv.)
Tod Mnvaiov - - -
ANATNQETHX
Kovtdxiov.
"Hyog a’.

‘O pnTpav maphevikny Gyldoag 16 TOK®
00V, Kal XeIpag 10D ZUHERV EDAOYNOAG OG
gnpemne, npoeBaoag Kal viv €é0woag GG
Xplote 6 OedG. AAN’ eiprivevcov €v TOAEPO1G
TO TIOAITELHA, KOl KpATAi®ooV BaolAelg ob¢

Nyannoog, 6 povog EIAGvBpwmnoc,.

‘0 Oikog.

TT ®e0TOK® MPOCTSPAHMHEY Ol
BovAopevol Katidelv oV Yiov avTig, TpOg
ZupEQV Aayopevov: Ov tep odpavobev
ol Aoopatol fAEmovTeg, EEEMANTIOVTO
Aéyovieg Oaupaot Bewpolpev vuvi
Kal apadoa, dkatdAnmrta, depaota:

0 tov Adap dnpiovpynoag, Baotaleton

¢ BpéPog: O AXWPNTOG XWPETTUL €V

aykaAong 100 [Tpeafutou- 0 €nil TdV KOATWV
Areplypantwg LIapywv T0d [atpog adtod,
EK®V TIEPLYPAPETHL OXPKI, 00 BedtNTL, 6 HOVOC
QU\GvBprmog.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaty 100 Xuvaéapiov.
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CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode 1.
You sanctified the womb of the Virgin
by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we
pray You give peace to Your world at war, and
let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso

Oikos.

To the Theotokos let us run, we who wish
to see her Son be presented to Symeon. From
heaven, the bodiless watched in amazement
and said, “What we see now is marvelous,
paradoxical, inconceivable, inexpressible!

He who made Adam is held as a babe.
Uncontainable God fits in the Elder’s embrace.
He, who without circumscription exists in

His Father’s bosom, is circumscribed, not in
divinity, but physically, willingly, the only

benevolent Lord.” icoasn

Stand for the reading of the Synaxarion.



Matins on Friday, February 2

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR B” 100 adtod unvog, i 'Ynoanavtn 10

Kupiov fuév Tnood Xpiotod éoptaletan, £v R

€6¢é€ato a0TOV €ig TG AyKAAag adTod O SiKa0g

ZUHEQV.

TR aOTh NpEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog AyaBodwpov.

AVT® 6 Oe® 1 80 Kal TO KPATOG €ig
TOUG AlVHG. ApNy.

XO0POX
Katafaocion tijg Yanavtijg
'Q8N o’. "Hyogy'.

Xépoov &voootokov médov fjAlog,
EMEMOAEVOE TIOTE QOEL TETYOC yap Emayn,
EKaTépwOev BEwp, Aad TECOMOVTOTOPODVTL,
Kal Beapeotmwg péATovtl Acwpev 1@ Kupin:
€veo&mg yap dedosaotau.

Qény'.
TO otepeéwpa, T@V €ni ool menolfotwy,
otepéwoov Kopie v 'ExkkAnoiav, fjv €éKtnow

6 TIHie oov aipaTL.

Q8N &
"EXaALiev o0pavolg, 1) &PETI GOV
Xploté: ¢ K1pwtod yop mpoeAbwv, T0D
ayldopatog oov, tfig &eBopov Mn1pog, v
¢ va@ Tii¢ §6&ng 00D, deBNG w¢ Bpépog
AYKOXAOQOPOVHEVOG Kai EMANP®ON T& TavTa,

TG ofig aivéoewmg.
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Synaxarion
From the Menaion.
On February 2 we celebrate the Feast of

the Meeting of our Lord Jesus Christ, when
the righteous Symeon received Him in his

embraces.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Agathodoros.

To God be the glory and the dominion to

the ages. Amen.

CHOIR
Katavasias of the Meeting
Ode i. Mode 3.

Sunlight once hovered over the abyssal
plain that was rendered dry of old. * For the
water like a wall on either side became solid, *
and people walked across on dry land and sang
an ode, pleasing to God, * “Sing to the Lord,
who triumphed; for He is greatly glorified.” o

Ode iii.

As the firm support of those who hope in
You firmly, * O Lord and our Savior, support
us, Your holy * Church You purchased * with

Your most precious blood, O Christ. o

Ode iv.
The heavens were covered by Your virtue,
O Christ. * For coming forth from the Ark of
Your holiness, Your Mother who sustained
no corruption, * You appeared today in Your
glorious Temple, as an infant held in arms. *
And the entire creation was filled with Your

praise. so;
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Qb €.
‘Qg £i8ev "Hoalag oupBoAIKGG &v
Bpovo énmmppéve Oeov, O’ AyyeAwv §0&Ng
dopuopovpevoy, & TaAag! ¢Boa, Eyam: Tpo yap
€80V owpatodpevov Bedv, pwTOC AVECTIEPOU,

Kat giprvng deonolovta.

QMG
"Efonoé oo, idawv 0 IpeaPug, toig
09BaAp0Ig TO oWt POV, O Aaoig énéotn: 'Ex

Beod Xplote o Oedg pov.

QM ¢
2 Tov év mupi Spooicavra, TTaidag
Beoloynoavtag, kai [MapBeve axnpatw
gvolknoavia, @gov Aoyov DPVODHEV, eDOEPRC
peA@dodvteg: EvAoyntog 6 Oedg, 6 1@V

[MTatépav NUAV.

Qénn'.

Aivoipev, eDAoyobpev Kal TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

AoTéKTR TUpl EVwBEvTeg, ol Beooefeiag
npoeot®dteg Neavia, Tf] Aoyl 8& pn
AwfnBévteg, Belov Duvov EpeAnov: EvAoyeite
navta T épya Tov Koplov, kai dmepuodre, €ig

TIGVTOC TOVG KiRVOC.

O Aaog {otatan Sic v ©° Qdnjv.
ATAKONOX

Trv OgoTtdKoV Kal PNTtépa 10D PWTOG €V
OpvoLg TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.
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Ode v.

Isaiah had a mystical vision of God *
sitting on a throne lifted up, * and around Him
stood the glorious Seraphim. * The Prophet
cried out, “Woe is me! * With my eyes I have
foreseen incarnate God; * and He is the Master

of never-setting light and peace.” ol

Ode vi.

To You, the Elder cried out, on seeing
* with his own eyes the salvation that You
prepared for all people, * “God from God are
You, Christ my Savior.” isol

Ode vii.

Servants in the furnace spoke of God. *
You bedewed them, O God the Logos; * and
You dwelt in the womb of the immaculate,
holy Virgin. We praise You * and sing to You
devoutly: * Blessed are You, O Lord, the God
of our fathers. o)

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Unharmed were the young men, who
were champions * of belief in God, when they
were thrown into the furnace * and they faced
unbearable fire; and they sang a hymn to God:
* “All you works of the Lord, bless the Lord,
* and exalt Him beyond measure unto all the

ages.” isol
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.
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XOPOX
Q81 0.
Meyalvvapa. "Hyogy'.

AKATGANTTOV €0T1, TO TEAOVHEVOV €V 0O,
Kal Ayyéhoig kai Bpotoig, MntpondapBeve
ayvn.

AykaAileton xepotv, 6 [Ipeafung Zupewy,
ToV 10D vopov oy, kai Aeondtny tod

TIAVTOG.

BouAnBeig 6 ITAaotovpyog, iva cmoTt) Tov
Abay, pnTpav Yknoe Vv onyv, tg IapBévou
Kal &yvig.

['évog dmav TV Bpotdv, pakapilel oe
Ayvn, kai 60&adel oe MOTOCG, MG MnTépa TOD
B¢e00.

Aebrte 1bete XploTtov, TOV AeoOTNV TOD
TavVToG, OV aotalel LUHE®V, OT|HEPOV €V TR

VaQ.

"EmBAéneig mpog v yiy, Kal motelg
TPEPELY TNV, KOl TR YEPOV KEKUNKOG, OF

KOTEXEL €V XEPOT;

ZNoag € Zupev, €n¢ £16e TOV XpLoTov,

Kal €Boa mpog adTOV. NOV dnoAvoty {NTd.

‘H Aafig 1| puotikn, 1 tov GvBpaka
Xp1o10v, cuAAaBodoa v yaoTpi, oL DIAPXELS
Moaoptay.

B¢V évnvBpawmnmoag, 6
TIPOGvVapPY0G Be0g, Kal vag TPoopEPETAL,

TECOUPAKOVONLEPOG.
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CHOIR
Ode ix.
Megalynaria. Mode 3.
Angels and the human race cannot fully
understand * what has taken place in you,

Lady, virgin Mother pure.

Aged Symeon the priest, in his arms
embraces You, * the Creator of the Law and

the Ruler over all.

Blessed Maiden, Virgin pure, the Creator
wished to save * Adam and the human race, so

He dwelt inside your womb.

Come now all humanity, call the virgin
Maiden blessed! * Glorify her faithfully, as the
Mother of our God!

Dear believers, come and see Christ our
God, the Lord of all, * in the Temple held

today in the arms of Symeon.

Earth is made to tremble when You but
look upon it, Lord. * How then can a weary,

old man contain You in his arms?

For so long had Symeon lived until he saw
the Christ. * Then he said to Him, “I pray, let

me now depart in peace.”

Gracious Mary, you conceived in your
womb the Savior Christ. * Thus you are the
mystical tongs that held the burning coal.

Holy, pre-eternal God, willing You
became a man. * To the Temple You were

brought as a babe of forty days.
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KateABovt’ €€ obpavod, Tov AeontotnV 100

TAVTOC, DIESEEATO aDTOV, LUHEQWV O Tepeng.

Tod Mnvaiov - - -
'Q6n 0°. ‘O Eippdc.

AQumpuvov pou v Yoxnv, kal 1o &G 1o
alofntov, dnwe idw kabapdc, kai knpvéw ot
O€ov.

'Ev vOp® oK@ Kad ypappartt, TOmov
Katidwpev ol motol- v &poev TO TNV PNTpavV
Siavoiyov, Gylov @e@: 610 TpwTOTOKOV AGYOV,
[Matpog vapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, dmelpavépw HeyaAOVOpEV.

MnrtponapBeve ayvn, Tl TPOTPEPEIS TR
va®, véov Lpépog amodoug, Ev dykdAaig
ZUHEDV;

'Ev vOp® oK@ Kad ypappartt, TOmov
Katidwpev ol motoi: v &poev TO TNV PNTpaAvV
Siavoiyov, Gylov @e@: 610 TpTOTOKOV AGYOV,
[Matpog vapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, drelpavépw HeyaAOVOEV.

Tpomapua.

Nov dréAvatv {nN1d, Grro god Tob
ITAaotovpyod, 611 €l66v oe XpioTé, T0 0TPLOV
HOU QAG.

Toig mpiv veoyv@dv Tpuyovav (edyog, Suag
€ NIV VEOOO®V- GvO’ @v O Belog IMpéaPug kal
ow@pwv, Avva [Ipoefitig, 1@ €k ITapBévou
texBévTy, Kal 0lw yove TTatpdg, v 1@ vad

TIPOO1OVTL, AEITOLPYODVTEG ELEYAALVOV.

In His love for man, the Lord of the
universe came down * from the heavens and

was met by St. Symeon the priest.

From Menaion - - -

Ode ix. Heirmos.

‘Ev vou@ oK.
Lord, illumine both my soul and the vision
of my eyes * so that I may clearly see and

proclaim that You are God. 1coasol

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. coasn

Mary, virgin Mother pure, why do you
present the babe * in the Temple and you lay
Him into Symeon’s arms? icoaso)

In the shadow and the letter of the Law,

* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify

Him. coasn

Troparia.

Now I pray to You, my Lord and Creator,
that You let * me depart, for I have seen You,
my saving light, O Christ.

A pair of turtledoves, or two young
pigeons, were required before. * And now the
godly Elder and the chaste prophetess Anna

* are ministering to the Virgin’s infant, the

14
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"Ov ol dvw Aettoupyol, Tpouw Attavebouat,

KATw VOV 0 ZupeV, dykaAiletan yepol.

Toig mpiv veoyv@dv Tpuyovav (edyog, Suag
€ NIV VEOOTRV: &vO’ @v O Belog IpéaPug kal
ow@pwv, Avva [Ipoeitig, 1@ €k [TapBeévou
tex0évTy, Kal ol yove TTatpag, v 1d vad

TIPOGC1OVTL, AEITOLVPYODVTEG EEYRALVOV.

Ab&a.

H 17} pVoet pev Movdg, 10i¢ mpoawmnoig
6¢ Tpiag, pbAatte TOLG 50VAOVS GOV, TOVG
TOTEVOVTAC EIG OF.

AnéSwKAG pot €Boa Zupeqy, 100
owtnpiov cov XploteE, dyaAAiaotv: anoAaf3é
00UV, TOV AQTPLY, TOV Tf] OKIY KEKUNKOTA, VEOV
TR xaptog, Tepokrpuka HOOTNV, &V aivéoel

peyaALVovTOQ.

Kat viv.
Oe0TOKE 1) EATTIG, TAVTWV TV Xp1oTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOUG EATi{ovTag €i¢ OF.

‘Teponpenag dvBwpoAoyeito, Avva

VITOENTEVOLOQ, T] COPPWV Kai Ooia Kal

npeoBupd, T Agomdtn, €v 1@ vad Stappnénv:

TV Oe0TOKOV &€, AVOKTPVUTTOLOX IO, TOTG

napodov EPeyaALVEV.

15

Father’s Son, * as He is brought and presented

in the Temple; and they magnify Him. coaso)

On the earth now Symeon holds in his
embrace the Lord, * whom the ministers on

high serve with trembling and entreat.

A pair of turtledoves, or two young
pigeons, were required before. * And now the
godly Elder and the chaste prophetess Anna
* are ministering to the Virgin’s infant, the
Father’s Son, * as He is brought and presented

in the Temple; and they magnify Him. coas)

Glory.
Guard Your servants, who believe and
confess You to be God, * one in nature, Trinity

in divine hypostases.

Symeon said, “You have restored to me
the joy of Your salvation, O Christ. * I Your
servant, who am old and weary of the shadow,
* pray You now to receive me * as a new
disciple and sacred herald of Your grace, * as I

sing Your praise and magnify You.” icoasol

Both now.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

The chaste and devout and elderly Anna,
* coming up in the Temple inspired by God,
explicitly explained the prophecies * and with
sacred reverence gave thanks to the Master. *
And to all who were there she proclaimed * the

Theotokos and magnified her. icoaso)
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'Q81 0. Katapaosia. "Hyogy'.
Oe0TOKE 1) EATTIG, MAVTWV TV XploTiavav,

OKETE PPOUPEL PUAQTTE, TOVG EATI{oVTAC €iG OF.

'Ev vOpo oki& Kol ypappartt, Tumov
Katidwpev ol motoi: v &poev TO TNV PNTpav
dwavotiyov, aylov e@- 610 TpwTOTOKOV AGYOV,
[Matpog dvapyov Yiov, TpOTOTOKOVHEVOV

Mn1pi, drelpavépw peYaAOVOpEV.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot o€ aivobol oot ol SUVAHELG TRV
oVPAVAV Kol 00l TV S0&av AVATEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov

Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV ainVaV.

(Apnv. )
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Ode ix. Katavasia. Mode 3.
Theotokos, as the hope of us Christians,
one and all, * guard and shelter and protect

those who put their hope in you.

In the shadow and the letter of the Law,
* we the faithful perceive the decree: *
Consecrate to God every male, the first-born
opening the womb. * Now the unoriginate
Father’s first-born Logos and Son * is also
first-born of a virgin Mother, and we magnify
Him. o)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX

E&amootelAapiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’. Avtdueiov.

"Ev nveLpatt 16 iepd MopaoTtag 0
[MpeaPotng, dykaAaig briede€ato, TOV TOD
vopov Agomdtny, kpauydlwv. Nov 10D deapod
HE, TRG OUPKOG AMOALGOV, B¢ EIpNKAG €V
eiprivn: €idov yap toig 0eOaAp0Tg, AoKAALYILY

€0vav, kai TopanA cotnpiav. (ék y')

Oi Aivol. "Hyog §'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aiveite
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

101G VYIoTOWG. X0l IPENEL VUVOG TR Oed.

Aiveilte adTOV, IGvTeg ol dryyeAol adTOD:
aiveite avTov, Mool ai Suvapelg adTod. ol
TIPETEL DUVOG TG OEE.

Aivelte adTOV JAM0G KOl oAV, aivelte aOTOV TAVTO T
dotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DS®P TO
OIEPAV® TGV oVpavAV. Alveohtwoav 10 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG ging, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ab1& €ig TOV aidva Kai €ig ToV aidva tod
aldvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 mapeAedOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yiig, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

ITop, x&hadla, X1OV, KpOOTAAAOG, TIvedpa Katalyifog, T

TO100VTA TOV AGyoV o0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
noool KESPoL.
T& Bnpia Kol TGVTR TO KTV, EPTIETA KAl METEWVH

MTEPWTA.

CHOIR

Exaposteilarion.
From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.

Ev Ivebpan 16 Tepd.

The Elder in the Temple stood * and
inspired by the Spirit * received the Master of
the Law * into his own embraces, * and cried
aloud, “Now release me * from the bondage of
the flesh * in peace, according to Your word.
* For I have seen with my own eyes * the
revelation of the Gentiles and the salvation of
Israel.” (3) ol

Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.
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Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovTeg Kal mavTeg
KpLtat yic.

Neaviokot kai apBévotl, TpeoUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod

povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai

VPOoeL KEPAG Aaod adTOoD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad

éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evppavinto TopanA €ni 1@ momoavtt atdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveohtooav T0 Gvopa abToD v Xopd, €V TUHTAVE Kol

YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL

TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOUT®V aDTQV.

Al bYooeig Tod Oeod €v 1) Adpuyyl adTdV, Kal

popgaiot SioTopot &v Taig xepaoiv aT@V.

Tod motijoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G Anioic.

Tod &fjoat To0¢g BaoIAETG ADTAV €v MESIG Kal TOVG

€v80Eoug VTGV év xelpomédong a1dnpais.

Tod motfjoan év avtoig Kpipa éyypamtov: 605 altn

£oTon IOl T0i¢ O6o101¢ abTOD.

Aiveite Tov Oedv €v 10ig ayiolg avTol, aivelte adTOV év

OTEPEDUATL THG SLVAHEDG ADTOD.

Zunpa tiis Eoprijg.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8'. "ESwka¢ onpeiwaty.

Aiveite autov €nl tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite adTov Kata 10 TARBOG TG peyaAwaivg
auTOoD.

NoOpov Tov év ypapHaTL, AOTANP&V O

QU\avBpmTog, T¢ vae VOV TpooayeTal, Kol
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Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory
have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera for the Feast.

From Menaion - - -

Mode 4. You have given.

"ESwka¢ onpeiwoty.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas

He who is benevolent fulfills the Law that

was writ of old* and is brought to the Temple
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To0TOV €lodéxeTan, ynpoaig AyKaAag, Zupev
0 mipéafug: NOv amoAvelg pe fodv, Tpog

TNV €KETBEV PHOKaplOTNTa: KATEIOOV YAp O€
OTHEPOV, TUpKa Bvn TNV tepiKeipevoy, TOV

(w1¢ KuplevovTa, Kai Bavatov deomolovta.

Alvelte aiTov €v fix@ adAmiyyog, aiveite
aiTov v YaAmpio kai kibdpq.

NoOpov Tov év ypappaTL, IomANp&V O
QU\GvOpmTOC, TG va@ VOV TPOCAYETAL, Kai
To0TOV €iodéxeTal, ynpooic dyKaAalg, upemv
0 peofug NOv dmoAvelg pe Bodv, TPog
TNV €KETBEV PHOKaplOTNTA: KATEIOOV YAp O€
OTHEPOV, TUPKH BN TNV TtEpIKEipEVOV, TOV

{wfi¢ KuptevovTa, Kal Bavatov deomolovTa.

Alvelte a0TOV €v TGV Kai Yopd, aivelte
auTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Di¢ gig drmokaAvYny, €0vav Emépavag
Kuptie, €mt koveNg Kabrpevog, ve@eAng 6
“HAw0g, Tfig 61kaoohvng, VOHOUL TO OKIDSEG,
AMOTAN P&V Ko THV &px1V, KaBumopaivev Tfig
VEQG X&PLTOG: 810 o€ BeoGpevog, 6 ZupeQV
avekpavyalev: 'Ex @Bopag pe amoAvoov, 01

€180V 0€ OTEPOV.

Alveite avtov €v kuuPdAoig ebnyoig, aiveite
avToV €v KupPdAois aAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kupiov.

KoAnwv 10D yevvtopog, pn xwplobeig T

BedmT, capkwbeig g eD6OKNOAG, AyKAANIG

now.* And elderly Symeon heartily receives
Him* in his old embraces,* and cries, You
now let me depart* unto the blessedness of
eternity.* Today I laid my eyes on You who
now have put on our mortal flesh,* and I know
You, O Lord my God,* as the Master of life
and death. o

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

He who is benevolent fulfills the Law that
was writ of old* and is brought to the Temple
now.* And elderly Symeon heartily receives
Him* in his old embraces,* and cries, You
now let me depart* unto the blessedness of
eternity.* Today I laid my eyes on You who
now have put on our mortal flesh,* and I know
You, O Lord my God,* as the Master of life
and death. o)

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Light for revelation of the Gentiles, You
have appeared, O Lord,* even sitting upon a
swift* and light cloud, the virgin Maid,* as the
Sun of Justice,* and You thus completed* the
shadow of the Law of old* and manifested the
start of the new grace.* And therefore elder
Symeon, when he beheld You, cried out and
said,* From corruption release me now,* for

today I have seen You, Lord. ol

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isassi

Never separated from the Father’s bosom

in divinity,* and incarnated as You willed,*
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KPATOLHEVOG, THG ActmapBévou, xepoilv

€ned00ng, tod Beodoyov Xvpewv, O TH xept
00V KPOTAV T& CLOUTAVTO- 610 VOV AIoAVELg
HE, TEPYap®dG dvekpavyaley, &v eiprvr Tov

800GV cov, 6T €180V o AéomoTa.

A6&a- kai vov.
"Hyog mA. B’.
‘O év xepol npeafuTikaig, TNV ON|HEPOV
NEéEpav, ag €p’ Gppatog XepouBiy,
avakABfivan evdoknoag Xplote 0 Oeog, Kai

Tod Mnvaiov - - -

MGG TOVG DUVODVTAG O€, THG TOV THBROY
Tupavvidog, dvakahoLpevog phoal, Kol 0OV
TOG PUXOG TIHGV.
O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
AO&a ol @ SeiavTt TO PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €ml yig eiprvn, €v dvBpamolg

evooKIla.

Y pvoDpév og, eDAoYoDEY OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaolAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV TIHAG, O AipwV TOG APOPTIOG

100 KOGHOV.
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and held in the holy arms * of the Ever-
Virgin,* You who hold all things in Your hand
were given to the hands* of the divine God-
receiver Symeon.* And therefore full of joy he
cried to You, O Master, With my own eyes,* |
Your servant have seen You, Lord;* now You

let me depart in peace. ispi

Glory. Both now.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

O Christ God, who on this day was well
pleased to recline in the elder’s hands, as on
a chariot of cherubim, call us back who extol
You, and deliver us from the tyranny of the

passions, and save our souls. s

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rso;

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.
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[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MHAG.

‘Ot 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aidVHG. ApTV.

['évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,
KaBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn €éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda paG.

21

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®0g, Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

AmoAvTiKIOV.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Xaipe kexaplrtopévn @eotoke IMapBéve: €x
000 yap avétethev 0 "HA0¢ Thig Sikonoovvng,
Xp1oT10G 0 Oe0g NGV, POTI{®V TOVG €V
okotel. Evgpaivou kai ov [MpeaPota Sikaue,
de&apevog v ayKaAaig Tov EAevBepwtnv
TOV PUX®OV NHAV, Xopl{OPEVOV TIHTV Kal TV
Avaotooy.
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Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Menaion - - -

Mode 1.

Lady full of grace, rejoice, O Virgin
Theotokos, for Christ our God, the Sun
of righteousness has risen from you and
He illumined those in darkness. And you,
righteous Elder, be glad in heart, receiving in
your embraces the One who liberates our souls

and bestows on us the Resurrection. o



